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ist auch die Erzählung Hemacandras die ursprüngliche . Dass die Fassungvon59,diein60lediglichdurchRatengebessertist,mitderStrophenichtszutunhat(unddieProsaerzählungendesJätakasindnurderspätereKommentarderStrophen),zeigtdasinderStropheausdrücklicherwähnteBlasen.DieErscheinungistimJätakahäufig,dassdertatordieErzählungennichtmehrrichtigkennt,aufdieindenStrophenangespieltwird.

6 . Der widerspenstige Esel ( Mëgh . I , 29 ) .

 In Vasantapura hatte ein Gelbgiesser seines Geschäftes wegen einen LastochsenundeinenEselmitBürdebelastetundsichnacheinemanderenDorfeaufgemacht.Unterwegs,amUfereinesFlusses,alsdieLeutebegonnenhatten,ihrMahlzuverzehren,grastenLastochseundEsel,ihrerBürdeentledigt,undtauschtenihreGedankenaus:„HiergibtsWassertrunkundgrünesGrasalsSpeisenachlust;wersolltedasodummsein,[nochweiter]Lastenzutragen!"IndiesenGedankenentferntensiesich.AlsderGelbgiessernunweiterziehenwollte,konnteermitdergrösstenAnstrengungdesEselsnichthabhaftwerdenundrissihmnurdieOhrenab;derEselselbstentkamundwurdevonihmaufgegeben.DerLastochserannteauchdavon;aberdaervonguterRassewar,konnteer[aufdieDauer]nichtlaufenundwurdeeingefangen,undderGelbgiesserzogweiter.

 Der Esel graste nun nach Herzenslust dort umher und ward feist an Leib .DakameinstmalsaufeinerLustfahrteinKönigssohndorthinundrasteteamUferdesFlusses.SeinezweiRosse,SchwesterbruderundSchwestersohn,grasten,undderEselgeselltesichihnenbei.Auchdiesenliesser,wievorher[demochsen],seineBelehrungzuteilwerden.Aberobwohlbeideschwereinzufangenwaren,sowurdensiedochvondenLeutendesKönigsmitGewaltergriffenundandasJochdesWagensgespannt.EinesvondenRossenwarauchnichteinenSchrittvorwärtszubringen1)undwurde[darum]getötet.Danunkeinanderesvorhandenwar,wurdeanseinerStellederEseleingeschirrt.UndsoliefdennderEsel,aussersichvorFurcht,denn[erdachte]:„Wennichmichverstelle,nun,dannschlagensiemichtot,wiedasPferd."Das[andere]Rossabersagtezuihm:

169 . Schlitzohr , du Schlimmer , hör' mich au ,

Durch den mein Ohm den Tod gewann !
Mit Windeseile läufst du hin ;
Kommt dir kein Trug jetzt in den Sinn ?

[ Der Esel erwiderte : ]
170 . Den Trug soll man nur wenden an ,

Wo Mitleid rührt das Herz dem Mann ;
Kein Mitleid kennt der Königsknab' ;
Er risse wohl den Kopf mir ab . "

 Auch in dieser Erzählung finden sich viele Reste des Metrums . SiewirdalsoderselbenmetrischenPañcatantra-Fassungangehören,derenVorhandenseinmitSicherheitausMëghavijayasFassungundausdemMs.417zuerschliessenist(s.obenS.256ff.).DiebeidenStrophensind

 1 ) F . W . Thomas : calitum padamätram apy ayán = ° api na sakyamâno 'not beingabletobemadetomove':cf.nayätivaktum'cannotbemadetospeak'Harshacarita(Bomb.Ed.)p.GO1.4.


